Smlouva o dílo


Smlouva o dílo

Zhotovení tiskoviny o České republice pro světovou výstavu

EXPO 2010 v Šanghaji
uzavřená mezi

Českou centrálou cestovního ruchu – CzechTourism
a

[•]
Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism

příspěvková organizace Ministerstva pro místní rozvoj České republiky
se sídlem:
       
Vinohradská 46, Praha 2, PSČ: 120 41 
IČ: 

       
492 77 600
DIČ: 

       
CZ 49277600
bankovní spojení:  
Komerční banka, a.s., 87637-011/0100
zastoupená panem Pavlem Kosařem, ředitelem odboru Marketing a externí služby, pověřeným řízením ČCCR - CzechTourism 
dále jen „Objednatel“ na straně jedné

a

[•]

se sídlem

[•]
IČ:

[•]
DIČ:

[•]
bankovní spojení:

[•], č.ú. [•]
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném [•] soudem v [•], oddíl [•], vložka [•]
jejímž jménem jedná [•]
dále jen „Zhotovitel“ na straně druhé

Vzhledem k tomu, že 

A) Objednatel vyhlásil zjednodušené podlimitní řízení podle ustanovení § 38 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, týkající se podlimitní veřejné zakázky „Zhotovení tiskoviny o České republice pro světovou výstavu – EXPO 2010 v Šanghaji“, 

B) na základě výsledků tohoto zadávacího řízení Objednatel rozhodl o přidělení podlimitní veřejné zakázky Zhotoviteli,

C) Zhotovitel je obchodní společností podnikající v činnostech, jež jsou předmětem plnění dle této Smlouvy,

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

smlouvu o dílo 

(dále jen „Smlouva“)

Výkladová ustanovení

Při výkladu obsahu této Smlouvy budou níže uvedené pojmy vykládány takto:

1.1. Dílo nebo Tiskovina – tiskovina specifikovaná v článku 3. této Smlouvy.
1.2. Nabídka – nabídka Zhotovitele podaná do zjednodušeného podlimitního řízení k veřejné zakázce „Zhotovení tiskoviny o České republice pro světovou výstavu – EXPO 2010 v Šanghaji“.
Základní ustanovení

1.3. Zhotovitel se touto Smlouvou zavazuje provést pro Objednatele Dílo v rozsahu a za podmínek stanovených touto Smlouvou.

1.4. Objednatel se touto Smlouvou zavazuje řádně provedené Dílo převzít a zaplatit Zhotoviteli za provedené Dílo cenu, a to ve výši a za podmínek stanovených touto Smlouvou.
Předmět Díla

1.5. Dílem se rozumí kompletní tisk propagační Tiskoviny (Image prospektu), která bude podporovat pozitivní obraz České republiky a zejména jejích regionů v zahraničí, především na světové výstavě EXPO 2010 v Šanghaji, přičemž bude oslovovat širokou čínskou a zahraniční veřejnost s cílem motivovat ji k návštěvě České republiky. Tiskovina bude prezentovat Českou republiku jako ideální a bezpečnou turistickou destinaci v srdci Evropy s dlouhou historií, se zvláštním, podmanivým kouzlem, plnou architektonických památek, a současně jako moderní stát s rozsáhlou kulturní nabídkou a mnoha možnostmi využití volného času. Bude v ní kladen důraz na představení jednotlivých krajů České republiky a Prahy (Praha je pro účely Tiskoviny považována za samostatný kraj). Celá Tiskovina (včetně textové části) bude členěna po jednotlivých krajích, kdy každý kraj bude mít vyhrazenu dvoustranu. 

1.6. Tiskovina bude obsahovat mapu České republiky a mapu Evropy, odkazy na registrované cestovní kanceláře, jakož i další užitečné kontakty (např. Česko - čínská obchodní komora, zastoupení Objednatele v Číně, tlumočníci, atp.). 
1.7. Objednatel poskytne Zhotoviteli bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy v elektronické podobě text Tiskoviny v anglickém jazyce, a to v rozsahu maximálně dvacet (20) normostran včetně popisků u fotografií, obrazovou část Tiskoviny (zejména fotografie a mapy), jakož i tiskové podklady pro zpracování obálky Tiskoviny (obálka Tiskoviny bude zpracována v podobě jednotné pro tiskoviny Objednatele).
1.8. Technická specifikace Tiskoviny:
a) formát (šířka x výška):
280 x 210 mm,
b) rozsah:


20 stran + obálka,

c) vazba:


V1, 
d) barevnost:


obálka -  4/4 + 1/1 
vnitřní listy - 4/4 + 1/1,
e) materiál:


obálka
- half tone. 200 g/m2, 
vnitřní listy – half tone. 130 g/m2.
1.9. Zhotovitel se zavazuje vyrobit a dodat Tiskovinu v nákladu 500.000 ks, z toho 450.000 ks v čínské jazykové verzi a 50.000 ks v anglické jazykové verzi. Překlad Tiskoviny do čínské jazykové verze, a to včetně korektur, je povinen zajistit Zhotovitel. Zhotovitel rovněž zajistí, aby před tiskem byly provedeny nejméně dvě korektury – jedna jazykově odborná revize a minimálně jedna tisková korektura.
1.10. S ohledem na účel použití Tiskoviny musí být její překlad do čínské jazykové verze na vysoké profesionální úrovni. Překlad musí být profesionálně revidován rodilým mluvčím se znalostí terminologie cestovního ruchu, resp. specialistou na reklamní texty, aby i po překladu do čínského jazyka měla textová část Tiskoviny zachovánu úroveň profesionálního reklamního sdělení a splňovala kritéria jazykové správnosti čínského jazyka.

1.11. V části Tiskoviny, kterou Objednatel určí a označí Zhotoviteli po uzavření Smlouvy, bude uvedena kompletní tiráž, a to vždy v příslušné jazykové verzi. 
1.12. Tiskovina bude zpracována v souladu s technickou specifikací a dalšími požadavky Objednatele stanovenými v této Smlouvě, resp. v souladu s pokyny udělenými Zhotoviteli Objednatelem v průběhu plnění této Smlouvy. Před zahájením hromadného tisku Tiskoviny je Zhotovitel povinen předložit Objednateli ke schválení konečnou verzi Tiskoviny – vzorový výtisk, který bude zpracován v souladu s touto Smlouvou a v souladu s podklady obdrženými Zhotovitelem od Objednatele. Objednatel sdělí Zhotoviteli bez zbytečného odkladu po obdržení vzorového výtisku, zda s předloženým vzorovým výtiskem souhlasí, nebo Zhotoviteli sdělí své připomínky k předloženému vzorovému výtisku. Vznese-li Objednatel k předloženému vzorovému výtisku připomínky, je Zhotovitel povinen předložit Objednateli upravený vzorový výtisk opět ke schválení, a to v nejkratším možném termínu.

Doba plnění

1.13. Zhotovitel je povinen dodat Objednateli Tiskovinu do místa určeného v odst. 5.1. této Smlouvy v požadovaném nákladu a v požadovaných jazykových verzích nejpozději do jednoho měsíce od předání kompletních tiskových podkladů Zhotoviteli. 
1.14. O přesném termínu dodání Tiskoviny je Zhotovitel povinen informovat Objednatele alespoň pět dnů před tímto termínem. O předání a převzetí Tiskoviny bude pořízen písemný doklad.
Místo dodání
1.15. Místem dodání Tiskoviny je Čínská lidová republika, a to konkrétně město Peking. Přesná adresa, na kterou bude Tiskovina v požadovaném nákladu dodána, bude Objednatelem sdělena Zhotoviteli po uzavření této Smlouvy, a to v dostatečném předstihu před termínem plnění. 
1.16. Veškeré písemné výstupy ze své činnosti (včetně faktur) bude Zhotovitel povinen předávat Objednateli v sídle Objednatele, nebude-li mezi Objednatelem a Zhotovitelem v konkrétním případě sjednáno něco jiného.
Cena Díla

1.17. Cena Díla je sjednána jako cena nejvýše přípustná, přičemž činí:

a) cena bez DPH
: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých),
b) DPH [•] %: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých),
c) cena včetně DPH: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých) (dále jen „Cena Díla“). 
Cena Díla odpovídá celkové výši nabídkové ceny uvedené Zhotovitelem v Nabídce.
1.18. Cena za jeden výtisk Tiskoviny činí:

a) cena bez DPH: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých),

b) DPH [•] %: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých),

c) cena včetně DPH: [•],- Kč (slovy: [•] korun českých).

1.19. DPH se pro účely plnění této Smlouvy rozumí peněžní částka, jejíž výše odpovídá výši daně z přidané hodnoty vypočtené dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že bude plnění podléhat jiné/zahraniční dani obdobného charakteru jako DPH, bude namísto „DPH“ uplatněna tato jiná daň. 
1.20. Cena Díla je cenou maximálně možnou, přičemž v sobě zahrnuje veškeré náklady spojené s Dílem (včetně zajištění překladů a dodání Tiskoviny do místa určeného Objednatelem). Zvýšení materiálových, mzdových a jiných nákladů, jakož i případná změna cel, dovozních přirážek nebo kursu české koruny po uzavření této Smlouvy, popřípadě jiné vlivy, nemají dopad na Cenu Díla. Cena Díla může být změněna pouze v případě změny sazby DPH či jiné obdobné daně.
Platební podmínky

1.21. Cena Díla bude Zhotoviteli uhrazena následujícím způsobem:
a) 40 % Ceny Díla, včetně příslušné DPH (resp. jiné obdobné daně vyčíslené Zhotovitelem v jeho Nabídce) bude Objednatelem uhrazeno na základě faktury, kterou bude Zhotovitel oprávněn vystavit po uzavření této Smlouvy,

b) 60 % Ceny Díla, včetně příslušné DPH (resp. jiné obdobné daně vyčíslené Zhotovitelem v jeho Nabídce), bude Objednatelem uhrazeno na základě faktury, kterou bude Zhotovitel oprávněn vystavit po řádném dodání celého požadovaného objemu Tiskoviny do určeného místa  a jeho převzetí Objednatelem.
Objednatel uhradí Zhotoviteli pouze skutečně poskytnuté plnění, tj. počet Zhotovitelem skutečně dodaných a Objednatelem řádně převzatých kusů Tiskoviny.
1.22. Každá část Ceny Díla bude uhrazena na základě faktury vystavené Zhotovitelem v souladu s touto Smlouvou. Splatnost faktury je 30 dnů od jejího vystavení. Zhotovitel je povinen doručit Objednateli fakturu vždy alespoň 20 dnů přede dnem její splatnosti, jinak se přiměřeně posouvá termín splatnosti.

1.23. Veškeré platby dle této Smlouvy budou probíhat výlučně bezhotovostním převodem v české měně. 
1.24. Faktura (daňový doklad) dle této Smlouvy musí být vystavena ve lhůtě a musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že faktura doručená Objednateli nebude obsahovat některou z předepsaných náležitostí, je Objednatel oprávněn vrátit takovouto fakturu Zhotoviteli. Lhůta splatnosti se v takovém případě přerušuje a počíná znovu běžet až od vystavení opravené či doplněné faktury.
1.25. Zhotovitel není oprávněn započíst jakékoli pohledávky proti nárokům Objednatele. Pohledávky a nároky Zhotovitele vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou nesmějí být postoupeny třetím osobám, zastaveny nebo s nimi jinak disponováno. Jakýkoli právní úkon učiněný Zhotovitelem v rozporu s tímto ustanovením této Smlouvy bude považován za příčící se dobrým mravům.
Předání Díla
1.26. Zhotovitel splní svou povinnost provést Dílo dodáním Tiskoviny v požadovaném nákladu a v požadovaných jazykových verzích. Okamžikem převzetí Díla se Objednatel stává jeho vlastníkem.
Dílo se považuje za řádně dokončené, pokud bylo provedeno bez vad a nedodělků, pokud má vlastnosti stanovené touto Smlouvou a pokud bylo Dílo písemně (protokolárně) převzato Objednatelem. 
1.27. Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za jakost dodané Tiskoviny, resp. všech jejích výtisků, v trvání 24 měsíců, případně delší záruku, stanoví-li tak právní předpisy. 

1.28. Záruční lhůta k Dílu začíná běžet dnem protokolárního převzetí Díla Objednatelem. 

1.29. Po dobu trvání záruky za jakost se Zhotovitel zavazuje neprodleně odstranit jakoukoliv vadu, která se objeví na kterémkoliv výtisku Tiskoviny, nebo neprodleně dodat nový bezvadný výtisk Tiskoviny.
Podmínky provedení Díla
1.30. Zhotovitel je povinen provádět Dílo podle této Smlouvy s odbornou péčí a v souladu s příslušnými právními předpisy, touto Smlouvou a s pokyny Objednatele. 
1.31. Zhotovitel bude provádět Dílo na své náklady, vlastním jménem a na vlastní odpovědnost a nebezpečí. 
1.32. Objednatel je oprávněn kontrolovat způsob provádění jednotlivých činností Zhotovitelem a udělovat mu kdykoliv v průběhu plnění této Smlouvy pokyny k řádnému provádění Díla či ke zjednání nápravy. Nevytknutí vady či nedodělku Objednatelem nezbavuje Zhotovitele povinnosti k jejich neprodlenému bezplatnému odstranění. 
Další práva a povinnosti smluvních stran

1.33. Zhotovitel odpovídá za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám v souvislosti s plněním, nedodržením nebo porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy.

1.34. Zhotovitel je povinen Objednateli neprodleně oznámit jakoukoliv skutečnost, která by mohla mít, byť i částečně, vliv na schopnost Zhotovitele plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy. Takovým oznámením však Zhotovitel není zbaven povinnosti nadále plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy.

1.35. Zhotovitel smí používat podklady předané mu Objednatelem pouze k provedení Díla dle této Smlouvy. Jakékoli jiné použití vyžaduje předchozí písemný souhlas Objednatele. Veškeré podklady, které byly předány Zhotoviteli Objednatelem, zůstávají v majetku Objednatele a budou mu na první výzvu vydány.

Smluvní pokuty

1.36. V případě, že Zhotovitel bez souhlasu Objednatele dodatečně změní již schválený vzorový výtisk Tiskoviny, je povinen Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 5 % z Ceny Díla.

1.37. V případě prodlení s dokončením Díla (dodání celého sjednaného objemu Tiskovin do určeného místa) je Zhotovitel povinen Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 0,5 % z Ceny Díla, a to za každý započatý den prodlení.

1.38. Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením není dotčen nárok Objednatele na náhradu škody v plné výši ani na odstoupení od této Smlouvy. Odstoupením od Smlouvy nárok na již uplatněnou smluvní pokutu nezaniká.

1.39. Smluvní pokuta je splatná doručením písemného oznámení o jejím uplatnění Zhotoviteli. Objednatel je oprávněn svou pohledávku z titulu smluvní pokuty započíst oproti splatné pohledávce Zhotovitele na Cenu Díla.

Ustanovení o vzniku a zániku Smlouvy

1.40. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uzavření. Dnem uzavření této Smlouvy je den označený datem u podpisů smluvních stran. Je-li takto označeno více dní, je dnem uzavření této Smlouvy den z označených dnů nejpozdější.

1.41. Tato Smlouva může být zrušena dohodou smluvních stran v písemné formě, přičemž účinky zrušení této Smlouvy nastanou k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. Nebude-li takovýto okamžik dohodou stanoven, pak tyto účinky nastanou ke dni uzavření takovéto dohody.

1.42. Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit, a to i částečně, v případě závažného porušení smluvní nebo zákonné povinnosti Zhotovitelem. 

1.43. Za závažné porušení smluvní povinnosti se považuje:

a) nedodržení závazných právních norem,

b) prodlení s dokončením Díla dle této Smlouvy po dobu delší než 15 dnů,
c) provádění Díla v rozporu s touto Smlouvou či s pokyny Objednatele.

1.44. Objednatel je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit, a to i částečně, v případě, že:

a) nastane důvod pro odstoupení od Smlouvy dle ustanovení § 344 a násl. nebo § 536 a násl. zákona č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů,
b) v důsledku rozhodnutí zřizovatele, orgánu státní správy či územní samosprávy Objednatel nebude mít dostatek finančních prostředků k úhradě Ceny Díla,
c) Zhotovitel pozbude oprávnění vyžadovaného právními předpisy k činnostem, k jejichž provádění je Zhotovitel povinen dle této Smlouvy, 

d) Zhotovitel pozbude kteréhokoliv jiného kvalifikačního předpokladu, jehož splnění bylo předpokladem pro zadání veřejné zakázky.

1.45. Zhotovitel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících z této Smlouvy po dobu delší než 90 dnů.
1.46. Každé odstoupení od této Smlouvy musí mít písemnou formu, přičemž písemný projev vůle odstoupit od této Smlouvy musí být druhé smluvní straně řádně doručen.

1.47. Účinky každého odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle odstoupit od této Smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody vzniklé porušením této Smlouvy ani nároku na zaplacení smluvních pokut.

1.48. V případě předčasného ukončení této Smlouvy je Zhotovitel povinen poskytnout Objednateli nezbytnou součinnost tak, aby Objednateli nevznikla škoda.
Kontaktní osoby, zvláštní ujednání

1.49. Smluvní strany se dohodly na následujících kontaktních osobách: 

a) za Objednatele: Ing. Jiří Vávra, vavra@czechtourism.com 

b) za Zhotovitele: [•].
1.50. V případě, že Zhotovitel nezahájí některou z činností dle této Smlouvy z důvodů na své straně v časovém limitu stanoveném v této Smlouvě či v termínu určeném Objednatelem, je Objednatel oprávněn zajistit provedení těchto činností v nezbytném rozsahu jiným způsobem nebo prostřednictvím třetí osoby, a to na náklady Zhotovitele. Případný nárok Objednatele na smluvní pokutu či odstoupení od Smlouvy tím není dotčen.
Závěrečná ustanovení

1.51. 
Právní vztahy z této Smlouvy se řídí ustanoveními zákona č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.    /     Smluvní strany se touto Smlouvou v souladu s ustanovením § 9 zákona č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním, ve znění pozdějších předpisů, dohodly na tom, že jejich vzájemná práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy se budou řídit právním řádem České republiky.
1.52. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 17 zákona č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů. 

1.53. 
Všechny spory, které vzniknou z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří vyřešit přednostně smírnou cestou, budou rozhodovány obecnými soudy v souladu s ustanoveními zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, ve znění pozdějších předpisů.      /       Smluvní strany se touto Smlouvou v souladu s ustanovením § 37 odst. 2 zákona č. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a procesním, ve znění pozdějších předpisů, dohodly na tom, že rozhodování všech případných sporů vznikajících z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní je v pravomoci soudů České republiky podle příslušných procesních pravidel stanovených právním řádem České republiky.
1.54. Právní účinky doručení jakékoli písemnosti doručované v souvislosti s touto Smlouvou či na jejím základě nastávají pouze tehdy, je-li tato písemnost odesílatelem či odesílatelem pověřeným provozovatelem poštovních služeb osobně předána jejímu adresátovi nebo je-li mu doručena formou doporučeného psaní odeslaného prostřednictvím držitele poštovní licence nebo zvláštní poštovní licence ve smyslu zákona č. 29/2000 Sb., o poštovních službách, ve znění pozdějších předpisů. Při doručování prostřednictvím osobního předání nastávají účinky doručení okamžikem písemného potvrzení adresáta o přijetí doručované písemnosti. Při doručování prostřednictvím doporučeného psaní nastávají účinky doručení okamžikem přijetí doručované písemnosti adresátem od poštovního doručovatele dle platných poštovních podmínek uveřejněných na základě zákona o poštovních službách. Doporučené psaní adresované smluvní straně této Smlouvy je třeba adresovat vždy na adresu smluvní strany uvedenou v této Smlouvě. Tato doručovací adresa smluvní strany může být změněna pouze písemným oznámením doručeným druhé smluvní straně. Pro doručování jiných poštovních zásilek než písemností platí toto ustanovení této Smlouvy obdobně.
1.55. 
Tato Smlouva je vyhotovena v českém a v anglickém jazyce. V případě jakýchkoli rozporů, nesrovnalostí či nejasností vzniklých při výkladu této Smlouvy mezi českým a anglickým zněním této Smlouvy je pro tento výklad rozhodující její české znění.

1.56. Tato Smlouva obsahuje úplnou a jedinou písemnou dohodu smluvních stran o vzájemných právech a povinnostech upravených touto Smlouvou. Tato Smlouva může být měněna pouze dohodou smluvních stran v písemné formě, přičemž změna této Smlouvy bude účinná k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. Nebude-li takovýto okamžik stanoven, pak změna této Smlouvy bude účinná ke dni uzavření takovéto dohody. Změny této Smlouvy lze sjednat pouze za podmínek stanovených právními předpisy upravujícími zadávání veřejných zakázek.

1.57. Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, přičemž každá ze smluvních stran obdrží po dvou z nich.

1.58. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto Smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje obsah této Smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy všechny skutečnosti, jež jsou pro uzavření této Smlouvy rozhodující. 

V Praze dne
V [•] dne [•]
_______________________________________
______________________________

Česká centrála cestovního ruchu - CzechTourism



[•]
Pavel Kosař



[•]
ředitel odboru Marketing a externí služby



[•]
pověřený řízením ČCCR - CzechTourism
� Uchazeč, který v nabídce vyčísluje jinou daň než DPH uvede v odst. 6.1. a 6.2. této Smlouvy namísto „DPH“ označení či zkratku této jiné daně. 


� Uchazeči mající sídlo či místo podnikání v ČR ponechají text před lomítkem, text za lomítkem vypustí. Zahraniční uchazeči text před lomítkem vypustí a ponechají pouze text za lomítkem. 


� Uchazeči mající sídlo či místo podnikání v ČR ponechají text před lomítkem, text za lomítkem vypustí. Zahraniční uchazeči text před lomítkem vypustí a ponechají pouze text za lomítkem.


� Uchazeči se sídlem či místem podnikání v ČR toto ustanovení vypustí a Smlouvu v nabídce předloží pouze v české jazykové verzi. Zahraniční uchazeči toto ustanovení ve Smlouvě ponechají a Smlouvu v nabídce předloží v české a v anglické jazykové verzi. 
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